EATON DAF
TWIN SPLITTER TRANSMISSION TSO 12612A
lllustratad Parts List Y2000826
Ersatzteillaste

Catalogue Rechange

Catalogo Ricambi

Catalogo de Piezas de Recambio 2/96
‘ Sacilon Saction
English Deutsch Francals Itaiano Espanlol
; 1 Main Case Assy Gehaisa Hauptgetraibe Ensemble Carter Principal Scatola Principals Conjunto Carcasa Principal 1
2 Input Shaft Assy Antriisbswella Arbre D’Entroe Albaro Di Entrata Eje Primario 2
3 Mainshal Asay Hauptwells Arbra Principal Asssmbla Albero Principals Complato Conjunto Eja Principal 3 ‘
4 Front Countarshaft Assy Vorgelegawalle Arbre Saecondaire Asseamble Contralbaro Complalo Conjunto Eje Seoundario 4 ;
5 Raverse kdler Gear Assy Ruckwartsgang-Umkaehrrad Murche Arriare Reatro Marcia Conjunto Inversor Ma [ ‘
] Ruirr Cuye Azsumbly Nuchschaligruppan: Guhunise Canur Arnare Asssmbls Scutulu Pustoriore Conjunto Tapu Trusera ]
| 7 Auxiliary Countarshaft Asyy | Vorgelegowelle Nachschaltgrupps Arbre Seconclaire Auxiliare Contralbaro Ausil Compiato Conjunto Ejs Secundrio Aux 7
9 Upshsft Braks Assy Gutriobe Bramse Frain D'inertie Freno D'Inerzia Freno Da Cambio Hacia Arriba -
10 Splitter Cylinder Spliner Zylinder Cylndire Du Relais Servo Cilindro Cilindro Splitiar 10
12 Shift Bar Housing Aasy Schaltdeckel Couvercle de Changement de Caperchio Seletorre Tapa de Varilas 12 i
Vilusse !
13 Control Foernschaltung Commanda a Diviance Complessive Commando Conjunto Conirol Ramolo 13
0 Air systam Lufisystem System Pnoumalique Impianti Pneumatici Systamas Neumaticos 4]
: Power Steering Pumg Drive Lenkpumpen-Adapter Pompe Da Diractlon Assistes Comando Pompa kiroguida Bomba De Direccion 4]
T 1] Clutch housing assy Kupplungsyshausae Cloche d"amivoyage Cuppa frizione Campana smbrague [+]
\ Note Siocking quantity shows Lagerampiehlung tur 25 Gelriabe Quanute ds stockage pour 25 Quantita par 25 camin Cant. stock para 26 cajas de
‘ rvcommendad yuantitius for uililes cambio
25 transmilssions
¥ ORDER # BESTELLEN # COMMANDER # ORDINAIRE ¥ PEDIR




TS’O‘IIB‘IZ TS(0) 1261
TS{0}11612A TS{0) 1361

Main Case Assembly, Gehiuse Hauptgetriebe, Ensembie Carter Principal, Scatola Principale, Conjunto Carcasa Principal

ms
1120
1105/1110

1100-00104

1100-0100




Main Case Assembly, Gehauss Haup

Saquence No
Sequence Nr

| Seguencs No
Saquela No
Secuencia No

Part No
Telie Nr
Pleca Na
Rif
No. Cat

tgatriebe, Ensemble Carter Principal, Scatola Principale, Conjunto Principal

Swock Qty
Lager Empt
Qte de Stockags
Quantita
Cant. Stock

U2002015

Main Cass Assy

Getrisbagehause Assy

Carter de bolte Assy

Scatola cambio Asay

Envolventa Assy

1100-0010

2005247

Main Case

Cartar da bolte

Scitola cambio

Envolvants

1100 0020

1884

Drchtuny

Juint

Junta

1100-0030

2005144

Cover

Abdackplatle

Couvarcle

Copercluo

Tapa

1100-0040

Screw M10 x 20

Schraube

Vis

Vite

Tomillo

1100-0050

4302810

Dichtung

Joint

Junta




Main Case Assambly, Gehauss Hauptgetriebs, Ensembie Carter Principal. Scatola Principala, Conjunto Principal

Part No

English

Deutsch

Francais

Itallano

Stock Oty

1100 0060

4302809

Covu

Dackul

Couvarclu

Cupurclac

Tupu

1100-0070

X20115647

ScrewM12 x 20

Schraube

Vis

Vite

Tonilio

X-12-802

Bouchon

Tuppo

Tapon

110571100

X2014113

Stifwschraube (B8mm)

Goujon {B8mm)}

Prigponuuro {(58inm}

Esparrago {56mm)

Xiie18

Dado

Tuerca

1120

X11617

Spnng Wusher M6

Fudarschuibe

Rondellu ulastique

Rosultta slasticn

Arunivia vlastica

X2014101

X2014123

Stud M18 x 140

Stifwschraube

Prigioniero

X2012002

Dado

Tusrca

X-10-1000

Washar

Faderring

Rondelle growaer

Arandela elastica

1140

Xi14186

Varsichlussschrauboe

Bouchon amante

Tappa d scarnco

Tapon magnetico

1146

X2013509

Fillur plug

Einfullschraube

Bouchon rempl, d'iunle

Tappo ramp. cho

Tapon

2005223

Front bearing cover

Decksl

Couvercla da roulament

Coparchio cuscinaito

Tapa primario

1820

Dichtuny

Joint d'stancheite

Para olio

1830

2005678

Dichtung

Joint

Junta

1840

X2011609

Scrow washar M10 x
33

Schraube/Faderring

Via/Rondelle growar

Vite/rosetta

Tarnilolarandela

X2011614

Scrow/washar M10 x
aa

Sclirasiba/Fedorning

Vis/Rondelle growaer

Vila/frasetta

Tornlio/aramiela

14334

Dowel Pin

Passsufi

Spina centraggio

2705

Gashet

Joint

Junia

2710

X2011610

Capscrow M12 x 40

Vs

Vile

Tornillo

218

o |a O N

Lochwaslwr M12

Federring

Araimnlola vlastica




. . TS(0}11612 TS{0)12612A
Input Shaft Assembly, Antriebswelle, Arbre d'Entrée, Albero dl Entrata, Eje Primario TSH 116812A Ts’o; 13612A




input Shaft Assembly, Antrisbswelle, Arbra d’Entree. Albero di Entrata, Fle Primario

Sequenca No

English Dautach Francals Itallana Espaniol
1800 U2002578 | Inpul shafl sysemidy Abtnivhiswulle Arbu d°antrue Albwio antrata Ep prinuinu
1800-0010 2008007 Input shaft Ablnubawalie Aibe d entree Albero sntrata Eja primario
1800-0020 2005119 Drlve Gear Anlrivbsrad Pignon d'antree Ruoto dentala Engranaja conduclor
1800-0030 14289 Snap rinyg Sicherungsnng Circlips Anallo di mcurezza Anillo elastico
1800-0040 16398 Spacer Distanzuchaiba Entratuvise Anully distanziale Espaciador
1800-0050 1504 Ball bearing Luger Raoulamanm Cuscinetio Cojinata
1800-0080 164980 Snap ning Sichurungsring Circlips Annslo di sicuozza Anillo aluitico
1800-0070 2005608 Bush Bueche Bague Boccola Casquillo




_}'glg; 11612

Mainshaft Assembly, Hauptwelle, Arbre Principal Assemble, Albero Principale Completo, Gonjunto Eje Principal

11612A

TS(D) 12612A

TS(0) 13612A

ey

For Serial Nos N 535712 (ERF). H 537125
(all olhars) and above.

Ab Sepennr. N 535712 [ERF) und 4b

N 537125 (alis andsien Mousis)

Calle section inidressa les réfdrances
sunvandes: N 535712 el au dessus {EITF)
N 537125 w1 au uessus (1ous s aulies
modils).

Per | numer al matricol fing 2 pastke de
N 535712 (ERF), e N 537125 (ali) inoneu:;
Para los numeros de sena: N 535712y
siguientes (ERF), N 537125 y sigussnies
{todos los reslanies modalkos)

“As Iuquired




Mainshaft Assambly, Hauptwalle, Arbre Principal Assembla. Albero Principale Completo, Conjunto Eje Principal
— -

Sequence No Qty Pant Na
Engliuh Deutuch Francals Itallano Espaniol

1700 U2002594 | Mainshalt Assambly Hauptwalla Arbra principal Albero principale Ejin prncipal 1
1700-0010 1 2005990 Mainshaft Hauptwallu Arbie princlpal Albwro principales Eje principal 1
1700-0020* 2 19911 Washer (6.30-8.35min) Distanzschaibe Rondulls Rondella Arandala 3
1700-0020* OR 18912 Washaer (8.43-6.48mun) Distanzschaiba Rondulle Rondaella Arandela 3
1700-0022* OR 19913 Washur {8.55-8.30num) Distunzachaiba Rondulle Rondulla Arandula 3
1700-0023* OR 19914 Washer {0.68-8.73nun) Distunzschube Roidulle Roundulla Arandulu 3
1700-0024" OR 19916 Washar {8.80-8.B8mm) Drwsranzechuibe Rondulte Rondulla Arandela 3
1700-0025* OR 19918 Washer (8,93-8.99mm) Distanzscheiba Rondslls Rondelia Arandala 3
1700-0028* OR 2001 Washer {6.22-8.17mm) Distanzscheibe Rondells Rondalla Arandela 3
1700-6030 2 18318 Spacer Distanzscheiab Entretoise Analla distanziale Espacador 3
1700-0040 1 2006682 Gaar 15t Zahiruxl 1- G.ug Pignun 1 ere Ingranggiv 1a Engiranage 14 2
1700-0050 3 16798 Sndp nng Sicherungsring Circhps Annalo di sicurezzu Anillo vlasuco 3
1700-0080 2 2005183 | Washar Schaibe Rondelle Rondella Arandela 2
1700-0070 1 2005197 Siding clutch Schisbamutia Crabot Manicotto scarravale Carrete 3
1700-0080 1 2006883 Gear r1av Zahnrad R-Gan! Pignon Marcha Ar Inyranaggio retromarcia Engranaje MA a
1700-0080 1 2005196 Washer Sclwibe Rondulle Romdella Aranduly 3
1700-0100 4 X2014022 | Snap ring Sicherungsnng Circhps Anello di slcurezza Anillo elastico |
1700-0110 1 2005482 Sliding clutch Scheebumuife Crabot Manicotlo soorrevole Carrele 3
1700-0120 1 2006993 Qear 2nd Zahnrad 2-Gang Pignon 2eme Ingranaggle 2a Engranaje 2a 2
1700-0125 2 2005901 Spacer Drstanzschaibe Entroroise Anello ditanzials Espaciador 3
1700-0130 1 2005912 Spauer Drstanzechube Entrutolse Anulio ditanziale Espaciandor 3
1700-0136 1 2005489 Spucer Destanzechabe Entreluise Anaello ditanznals Espaciador 3
1700-0140 1 16798 Snap ring Sicharungsring Cuclips Anello di sicurezea Anlllo alasiico 3
1700-0160 1 2006998 Gear 3rd Zahnrad 3-Gang Pignon denwe Ingranaggio 3a Engrandje 3a 2
1700-0160 1 16798 Snap 1ing Sicherungsring Circhips Anallo di sicurezza Anillo slastico 3




Ssquanca No Qty Pant No Stook Quy
English Deutsch Francals Italiano Espanlol
1700-0189 1 2006918 Washer Dislanzschaibe ARondulle Rondslla Arandela 2
1700 0170* 1 2005919 Washer Distanzschaibia Rondullu Acndella Arandala 2
1700-0171" OR 2006920 | Washar Distanzuchuibe Rondelle Roixiulla Ararxiela 2
1700-0172° OR 2008043 Washer Distanzschuilia Rundollu Rondulla Araixlula 2
1700-0173* OR 2005921 Washer Distanzscheibe Rondalls Rondulla Arandulan 2
1700-0174* OR 2006922 | Washer Dwtanzschuiba Randella Rondsila Asandal 2
1700-0175* OR 2005923 | Washer Distanzscheibe Rondeile Rondella Arandula 2
1700 0176* OR 2006924 | Washer Distanzacheibe Ruiriutie Rondolta Arandula 2
1700-0180 1 16723 Snap ring Sichurunysnng Curchps Anvlle di sicervzza Anillv elastico
1700-0190 1 2005988 Shding clutch Schisbumutte Crabol Mancotio scorravole Carrata 3
1210 1 2005805 Thrust washer Druckscheibe Rondelle da poussas Rondolla di spinta Arandeala da empujs 2
1720 1 2005730 Thrust washar Druchschaibe Rundelils de pousses Rorxiolla di spinta Arandela da ampuje 4
1800 1 2005093 Retainer Swzschaeibe Bagnie da rotenue Anulto di ritagno anillo apoyo 1
1910 1 2006091 Spnng Feder Ressort Molla Musllu2
1920 1 2005105 Sliding clutch Shiebamuiln Crabot Madanicolto scorrevola Carruts 2
1930 2 2006832 Snap ring Sicherungsiny Circlips Anello di sicurezza Anlio elastico 4
1940 1 2005806 Bearing. thrust Axiallager Palior axial Cuscinetio asslale Cojinate axial 2
1955 1 U2002700 | Thrust washer kit Druckschuba Rondalla do pousses Rondalia d spinta Arandela de ampuje 2
2100-0010 1 U2002218 | Low/int assy Zuhnrad Pignon wit.lenta/int Ingranaggio pranino/int Engranaje 1
Knechgang/Mitiel supsroortafint
2100-0040 2 2005442 Sunsor Sensur Caplowr Sansore Sensor 4
2100-0050 2 X2014003 | Circlip Sichurungsnng Circlips Anullo di sicurszza Anillo elaatioo 4
2100-0080 2 2006191 Ring, pre-ensriyer Ssnsor-nng Saglni_m do pre- Analio d’innasto Anilio activants q
cuntrsime
2110 2 2006105 Slheding clutch Scluabmifla Crubot Mamcolto scorrevole Carrate 4
2120 i 200L0D2 Spnng Fodor Ruaxsuil Maolla Mudlie 2
2130 1 2005832 Snap 1ing Sichurungsring Circhips Anallo di sicurezza Apiflo elastico 2




M

Saquanca No Quy Part No Stock Quy
English Deutsch Ftancals ltallana Espanlol

2200-0050- 1 2005262 Gear Zahnrad Fignon Ingranaggo Engranajea

0010

2200-0050- ] 2006442 Sensor Sensor Caplaur Sansora Sansor

0020

2200-0050- 1 2005191 Ring pre-energiser Sensor-nng Segment de pra- Aunwlo dinnesto Anillo activante

0030 contrainie

2200-0050- 1 X2014003 | Circhp Sichorunguring Circlips Anulio i sicurvezza Antllo slustico

0040

* Selact to ansura
corract gear and float

* Wahlan fur richtigen
Aialupisl des Zahntads

® Chuisir pour assurer la
jou correct du pignon

* Scagliera per assicurs i
Giuoco di accopplameanio
cofrello

* Escoger para vl
juago correcto del

angranaje




TS(0)11612  TS(0) 1261:
Front Countershaft Assembly, Vorgelegewelle, Arbre Secondaire Assemblé, Contralbero Completo, Conjunto Eje Secundarlo  TS[0) 11612A Tsiol 1361:

{Surviced as assy only)
1400

(Serviceda as assy only)



—

Frant Countershaft Assembly, Vorgelegewella, Arhre Secondasire Assemble, Contalharo Completo, Canjunto Eje Secundario
w —

Stock Qiy

Sequanca Neo Qty Part No
English Desutsch Francals ltaliano Espaniol

1400 1 U2002708 | Lower countarshaft sasy Voryelagawella untare Arbra sacondairs interieur | Coniralbaro inferiore Eja sacundario inlarior 1
1600 1 u2002709 | Upper countershall assy vurgslugowalle ubure Arbie wucondgira yupuner | Cuntralbaro supsnore Eju sacundario superior 1
1410) 2 14388 Roller baming Ligut Rotlenamt Cuscinetio Cojinets q
1610}

1420} 2 14317 Snap ring Sicherungsring Circhips Anello di sicurazza Anillo elastico 4
1620}

1430} 1 X2010016 | Baaring Lagar Roulemuant Cuscinstio Cajinets 2
1630)

1440} 1 X2014008 | Snap nny, boaring, Sicherungsnng Circlipg Anello Ji sicurvzza Anillo elaghicu 2




11612 0) 12612A
10;11512A TS{0) 13612A

Reversa Idler Gear, Rilckwirtsgang-Umkehrrad, Pignon de Renvol de Marche AR, Complessivo ingranaggio, Rinvio Retromarcia, Engranaje inversor MA

1300-0020
1800-0020

1340
1640



Reverse Idler Gear Assembly, Ruckwartsgang-Unkehrrad, pignon de Renvol-Marche AR, Ingranaggio Rinvio Rm, Conjunto Inversor MA
— - __

Al

Saquence No Parn No
English Deutsch Franocals hallano Espaniol
1300 U2002308 | RAeverse wiler gear assy Ruckwarisganyg Umkshrrad Pynon de ranvol MA Ingrannaggeo rinviu Rim Conjunto inversor Ma
1300-0010} 2 2005884 Gawr Zahnrad Pignun Ingranagyjio Engranaje
1600 0010}
1300-0020} 2 X2010002 | Neodle bearing Lager Roulument Cuscinetto Copnate
1600-0020}
1310} 2 2006062 Shahlt Wulls Axa Albero Eje
1810
1320} 2 2006053 Washer Scheibw Rondulle Rondella Arandela
1820}
2 X2014001 Circlip Sicharungsmivg Circhps Anello di slcurezza Anillo elastico
2 X2011623 | Screw M10 x 30 Schraube Vvis Vite Tornillo
2 2005127 Washur Schmbe Rondulle Rondella Arandela







Filtar H-!ulator Aasembly, Fillurllhglor Einhelt, Flitre/Ragulataur,

FILTER REGULATOR &
BRACKET ASSEMBLY

E!E

Complessivo Filtro/Re

lator

. _._.P-._...

-' Q

[2600-0050 | \
]
; . 2600-0040 |
[2600-0050 |
2600-0060
2600-0070
[2600-0010 2600-0080
FILTER REGULATOR L BRACKET ASSEMBAL Y
SEQUENCE No. DESCRIPTION ary
2»00 - 0010 FILTER REGLLAFOR !
2400 - Q020 PIPE PLUG H/A'NPTF 1
2000 - 0040 ELBOW 0 DEG. 1
2600 - 0050 BRACKET -~ AIR FILT REG. ASSY 1
2000 - 0040 Wb SCROW L WASHER ASSY 2
2400 - 0070 WASHER - SPRING M# TYPE 3 2
2600 - 0080 NUT - REX WA = 10 2
REFERENCE PARTS LIST
SEQUENMCE Neo SESCRIPTICN (118}
2610 FLEXIBLE ~OSE ASSY. ]
2620 CLAMY 1
2430 MALSE UNIT asSY. 1
2440 SCREW M& 1 10 1« 350 2
2650 BRACHET - MR FILTER REGULATOR 1
2060 FLEXIBLE HOSE ASSEMBLY 1
2470 £LBOW 90 CEQ. 1

........
™

REF.

ki

L.

K il -
[ = =iy

. r-'
I3

1
L
'-_-J...L. .

—P|pe
é

REF.

REF.

q%{



Filter Regulator Assembly, Fliter/Regier Einheit, Flitre/Régulateur,
Complessivo Flitro/Regolatore, Conjunto Fiitro/Reguiator

Puise Unit Assembly, impulsgebar kompl.,
Temporisateur, Temporizzatore, Unidad pulsatoria

T8(0)

11612 TS(0)12612A

0)11812A TS{0

0) 13612A

2600-0010
2800-0080

——




Rear Cass Assembly, Nachachaltgiuppan-Gehause, Carter Arrisre Asssmble, Complessivo Scatola posteriore, Conjunto Tapa Trasera
#

Deutsch Francale kallano Espanlol
2200- 1 2006045 Housing Gehausv Cartar Scatola Carcusa Auxiliar
0010
2200- 1 X2013515 | Piug Stupfun Bouchon Tappo Tapon
0140
2205 1 2006677 Gasket Dichtuny Joint Guarniziona Junta
2216 17 X2011621 | Scrow/washer M10 x 38 Schraube/Faderning Visfrondella growar Vita/rosatla Tornillo/arandela
2220 2 X2011513 | Scrow/wuasher M10 x b0 Schraubu/Fualeining Visfromdolle growor Vite/rosutta Torullo/aramiela
2230 0 45002 Connactor
2231 0 84002 Connector
2235 1 21088 Tes 118 T-Stuck Elament an T Pazzoa ¥ Piszaen T
2306 1 17097 Gasket Diclhitung Joint Guarniziona Juma
2300 1 2006148 Cover-aux clyhal bry Deockel Couvarcle Copearchio Tapa
2310 4 X11248 Scraw M10 x 20 Sclwuube viE Vile Tormdio
2315 1 2006048 Caver Duckol Couverule Copurchuo Tapa
2320 1 2006670 Gaskat Dichtung Jaint Guarnizions Junta
2325 7 X2011621 | Screw/washer M10 x 38 Schrauba/Fuderring Vis/rondelle grower Vite/rosatta Tornillo/arandela
2330- [+] Bush Buchse Bagua Boocola Casquilio
0010
2330 1 210386 Qil sual Drchinng Joun d'stanchutte Paraulia Ruats
0020
2330- 1 2005500 Speedo huusing Duchul, Tuchomatar Couvarcle, compuleur de Coparchio, tachunetio Tapa, velocimetro
0030 vitusse
2335 1 2005148 Gasket Dichtung Joint Guatniziona Junta
2340- 0 Gasket Dichwung Joimt Guarnizions Junta
0010
2340- (o] Collar - sealing Schaibe Collior Collanno anilto
0020
2340 ] Scraw Schraubea Viu Vit Tornilla
0030




2345 6 X11271 Bolt M10 x 75 Schraube Vis Vila Tornillo

2360 ] X2011617 | Scrow/washer M10x 76 Schraubu/Fodarnng Visfromdulle grower vile/roselta Tornllo/arundela
2600- 1 2005128 Filier rugulator Filter/raglur ainhait Filwra/regulataur Complassivu Conjunta
0010 filtro/reglatare hivroitegulator
2600- ] X2013517 | Plug Stopfen Bouchon Tappo Tapon

0020

2600- 1 12845 Elhow Winkelvarschraubung Coude Raccordo a yonuta Tubo acedado
0040

2600 1 2005024 Brackeat Haltoer Support Supporto Soporta

0050

2600- 2 X2011548 | Bolr M8 x 65 Schraube Boulon Bullone Parna

0060

2600- 2 X2012501 | Washer M8 Schisbe Rondela Roselia Arandala
0070

2800- 2 X2012003 | Nut M8 Mutter Ecrou Dudo Tuerca

0080

2810 1 B6E0O7 Hose Schlaych Flaxible Tubo tlessibla Tubuna

2820 1 11886 Clamp Schalle Colhier Fasceatlo Arazadera
2830 1 2005020 Pulse unit assy

2640 2 X2011608 | Bolt M8 x 36 Schrauba Boulon Bullone Porno

2850 2 X2012501 Waushar M8 Schasba Rondells Rusulta Arandola
28680 1 X2014108 | Hose Schiquch Flaxibla Tubo flesumbla Tubena

2870 1 12845 Elbow Winlsiverschraubung Coude Raccordo a gonuta Tubo acodado




togllbll Q) 12612

Output Shaft Assambly, Abtriebswelle, Arbre de Sortie, Albero di Uscita, Eje de Salida 116812A ‘rs 0) 13612




Qutput Shaft Assembly, Abtriesbswella, Athie de Sortis, Albero di Uscita,

Eja de Sallda

Sequance No Qty Part No Btook Quy
English Dautsch Francais taliano Espaniol
| 2200-0020 1 2005986 | Ourput shuft Abtrisbswalle Arbre de sortie Albaro di uscita Ejo de salda 1
2200-0030 1 2005207 | Bush Buchse Bagua Boccola Casquillo 2
i 2200-0040 1 15260 Tapar raller bearing Kugehrollanlager Roulamant a roul.conique Cuscinatio Cojinote rodillos conicos 2
‘ 2900 0 F96130 Speado warm Tachumaetor- Antrohistisd Pignun d"entiainument du Ingranaygpo comukio Meoanismo el 1
compluur du vilesse valocimetro tachimutro
| OR
2900 1 F98130 | Rotor Rotor Rotor Rotor Rotor
2921 1 F98083 Copper washar Schaibs, Kupler Rondulls en cuivre Randalle in rame Arandela de cobre
§ 3000 1 F98255 Qutput drive flange Ablriubswelenflanach Bride de sorlie di transmissions Plato impulseor de sulida 1
OR
‘ 3000 4] 2005549 | Yoks Schultgabel Fourchatta Forcella Horquilla
i oo 1 F96189 Grit slueld Schutzuchild Casie poussiers Riparo pietrisco Racogsimpurezas 1
! 3020 1 F96454 Flanga nut Kontermutiar Ecrou Dado di ritegno Contratuarca 2
3030 1 F98252 Seal Olling Jaint torique Guarruzione toroidale Junta torica 3




IajVlialz  15V) !
Auxillary Countershatt Assambly, Yorgelegeweile Nachschaligruppe, Arbre Secondaire Auxillaire, Contraibero Ausil Completa, Conjunto Eje Secundario Auxillar TS}O‘ 118124 7510,1




Auxlliary Countershaft Assy, Vorgelegewslle Nachschaltgruppe, Arbre Secondaire Auxilialra, Contralbera Ausil Complato, Conjunto Eje Secundario Auxillar
——  —— _ ——

Sequenca No Pait No
English Dsutsch Francals Italiano Espaniol
U2002813 | Countarshalt azsambly Vorgelagawslls Arbre secondiire auxiliare Contralbsro ausli completo Conjunto ajo sscundano
X2010027 | Roller baaring Lager Roulsmeant Cuscinatto Copnate
X11428 Loctite 801 Loctite 801 Loctita 601 Loctite 601 Lacule 801
X11313 Buanng Lager Roulamuam Cuscinetio Cojnuelu
X2014010 | Snap ring Sichurungsring Circlips Anvllo di sicurezza Anllo elastico




Upshift Brake Assembly, Getriabebremse, Frein d'Inertie, Frena d'Inerzia, Freno de Cambios Hacia Arriba

For Senal Nas N 533587 and above.

Ab Senenns. N 533587

Caus seclion inlicassa las rélérencas
suwvanies: N 533587 &1 au dassus.

Per 1 numeyy ai makzicola lino a parive de
N 533587.

Para los ndmeros de sane; N 533587 y
Siqumnies.

1200-0040

T~

-/

1200-
t
"

\
>, ¥
)
o A

Y

1200 0060

-]




Upshift Brake Assembly, Getrisbebramse, Freln d’Inertie, Freno d’lnerzia, Freno de Cambio

s Hacla Arriba

1 12845 Elbow

# e — g
Part No
English Dautach Francals {iallano Espaniol
1200 u2002337 Upshift brake assy Gatrisbubremse Frein d'inurtis Frana d’inerzia Frano da cambios hacia arriba
1200-0020 1 2006726 Housing Dackal Carter Supporto Envuetta
1200-0030 1 2005702 Splined shaft Kailwaella Axe cannule Alberino scanalato Eie astriado
1200-0040 1 2006834 Gaar Zuhnrad Pignun Ingranaggio Engranaje
1200-0050 1 X2010023 Buaing Lagur Roulament Cuscmnetto Copnata
1200-00680 1 X2014180 Spacer Distanznng Entratoisa Distanziala Saparador
1200-0070 4 X2011588 | Bolt M8 x 30 Schraube Boulons Vita Pusadores
1200-0080 4 2005076 Frictlon disc - innar Inners Bremsscheibe Dusgus da freln intarne Disco di atinto interno Disco de triocion - interior
1200-0090 3 2005077 Friction disc - outer Aunvera Brammsschuilie Dscpia dw lrain axterna Disco di aluito astemo Disco de Iriccion -uxtenor
12000110 1 X201t035 0O ring (¢] uny Juint tomngue Quargragions O nng Junta torica
1200-0120 1 2005626 Spring Diuckledsr Reasont Molla Muulle
1200-0130 1 2005624 Pressure plute Druckplaita Plaqus de pression Springidisco Placa ds presion
1200-0140 1 2005823 Piston Kolban Piston Pislons Piston
1200-0150 2 X2011038 O ring O nng Joini tonque Guuranizions toroidale Juma tori
1200-0160 1 x2011037 O g 0O nng Juint torigue Guaranizionu torowddle Junta torica
1200-0170 1 2006701 Shalt Whoila Axe Albaro Eje
1200-0180 2 X2011003 0 ring O nny Joint lorique Guuranizions Toroidale Junta torica
1200-0190 1 MX-8-1015 | Bolt M10 x 80 Schrauba Boulon Vite Esparrago
1200-0200 1 X11246 Washar Scheibe Rondoeila Rondella Arandela
1200-0210 1 X2011034 O nng O nng Juint tonque Guaranuzions toroidale Junta torica
1200-0220 1 X2013621 Drain plug Ablassschriniba Bouchon due druinage Tappo di scanico Tapon de vaciado
1200-0230 1 F968006 Washar Scheibe Rondalla Rondalla Arandala
1210 1 2008672 Gankat Dichtung Joint d"antanaheila Guarnizions piana Junta
1220 ] X20116068 | Csk screw M10 x 25 Schraubs Vis Vite Tomillo
2670 Winhualveischraubung

Tuba acodado




1511612 15(0) 12612A
Splittar Cylinder Assembly, Spiitter Zylinder, Cylindre du Relais, Serve Cllindro, Cilindro Splitter TS’O‘ 11612A TSH 13612A

200010

* 1Jsw LOCkwirq.
" Mit Drahl mchern.
* Uliiser hi de sacunité.

* Usare filo bloccaggeo.
* Usar alambrs da sagundad.
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Dsuisch

Francala

Espanlol

2200-0060

2005541

Yoke

Schaltgabel

Faurchstta

Forcella

Horquila

| 22000070

15778

Schrauba

Vis

Vite

U2002540

Aux shuft cybider ussy

Zyhnulor

Cylunire

Cilinedro

Ciluxiro

2200-0080-
0010

X2014174

Dichtring

Jount stancheite

2200-0080-
0020

2005979

Shift oylindar

Sphtter zylindar

Cylindre du rolus

Servo cilindro

Cihndro Sphtler

2200-0080-
0040

2005171

Pin

Spernrzaplan

Dalyt de verrouilage

Nottohino di consanso

Pasador inetrbloqueo

4 2200 0080

0050

Jaint 1oficua

Guarruzionw toroidule

Junia torics

2200-0080-
00680

2005010

Kolban

Piston

| 2200-0080-

0070

2005173

Piston

Siantuffo

Piston

{ 2200-0080-
0090

Uu2002816

Piston assy

Pistlon

Stontuffa

2200-0080-
0100

2008122

Sikcon lubricani

Silikonschnmisrung

Lubnhiant au sikcone

Lubricanta disiliconi

Silicona ubncante

§ 2200-0090

2006673

Dichiung

Joint

Junta

2200-0100

2006406

Shifi cover assy

Deckelgehauss

Couvarcle

Copearchlo

Conjunio lapa

2200-0110

2005746

Dichtung

Jomt

Guarnizione

Junta

| 22000120

Lochwasher

Federnng

Ruiciule growar

Arandela alasiica

MX-8-1018

Screw M10 x 40

Schrauba

Vis

Vite

2006642

Yoke

Schaligabal

Fourchatte

Forcella

Horquilla

Schraubs

10

Tornillo




Shift Bar Housing Assembiy, Schaltdeckel, Couvercie de Changement de Vitesse, Coperchio Selettore, Tapa de Varillas

7550‘11512 T${0) 12612A
TS(0)11612A TS{0) 13612A

2400 0161

: :/ 2550

12

Yokes and Bars, Schailtgabein und -schienen, Fourchettes et Barres, Forcelle
Aste, Horquillas y Varilias 2400-0050
2400-0190
2400-0180
|z-oo-om

2400-0010-0020

o
-t

AN

‘Usa LocKkwire
*Mit Drant sichern.
*Utikasr un hi da sacunte
*Usare o bioccaggio
“Usar alamdia 08 $&QUINOaQ.

fmm— —— — = -



Shift Bar Housing Assambly, Schaitdeckel, Couvercle

de Changement da Vitease, Coparchio Seletiore, Tapa de Varilias
- o ——— = —

Ssquence No Qty Part No Stock Qty
English Dautsch Francais itallano Espanlol
2400 uU2002878 Shuft bar housing assy Schultideckal Couvurcle Coperchio ssletture Tapnda vanllas
2400 0010- 1 aay2 Spnng Fudur Russunt Molla Mualla
0010
2400-0010- 1 8968 Plug Stoplen Bouchon Tappu Tapon -
0020
2400-0010- 1 10019 Shift detent plunger Kolben Verroulllage Parno di reazione Vastago
0030
2400-0010- 1 2005231 Yoke, ravarss Schaltgubel Ruckwarts Fourchulla Marcha AR Forcella cambio-ralomarcia Horquilla MA 1
0040
2400-0020 1 2006012 Yoke 1st & 2nd Schallgubel 112 Gang Fourchetis lera/2nda Forcella 1a/2a Horguilla 18/24 1
2400-0030 1 2005229 Yoka 3rd & 4th Schaligabel 3/4 Gang Fourchuette Jemuldir Forcella 3aliretta Horquilla 3alda 1
2400-0040 3 15776 Lock Screw Arratiorschraube Vis de biocage Vite Tornllo
2400-0041 3 1819 Lockwire Dralu Fd du sucunis Filo tuccayyo Alambre da securidad
2400-0060 1 2005116 Bar, ravarse Schaltschisns R-Ganyg Axu Jdu lourchetts Seletlure cambiu-retronarcia Vanlls MA
marchs AR
2400-0060 1 2005124 Bar 1ot & 2nd Schaliscluens 142 Gang Anu de fourchetia Asta di commundo 1a/2a Vailla 1a/24
lura/2idle
2400.0070 1 2005800 Bar 3rd & 41h Schalischians 3/4 Gang Axs de fourchutta Asta di commando 3aidir Varilla 3a/4a -
Jameidir
2400 0080 1 2005232 Block 1st & 2nd Schaltblock 1/2 Gang Sulecteur 1ere/2nds Nasullu comblo 1a/2a Solactor 18/2a -
2400 0030 1 2005118 Block Jid & 4th Schaltblock 374 Gang Suluctear Jemwidu Nasullo camine akdir Selovtor 3a/a -
2400-0100 2 18776 Lockscrew Arratiarschranibe Vis de blocage Vita Tornillo
2400-0120 1 1834 Pin Sul Goupilia Alberino Pasador -
24000130 2 X-14-1200 Ball 3/4° Kugul Bille Sfara Bola 3
2400-0140 1 2005592 Shift bar housing Schalideckal Couvercle do Coperchio selaliore Tapa da vanilas 1
changumsnl de vVilasue
2400 0160 3 X-14-800 Ball 172" Kugul Bille Stera Bola 3
2400 0140 2 200601 Spring Fader Ruusurl Mulla Muelle 2
2400-0181 1 F98084 Spring Fuder Ruasurt Mulla Mualle 1
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Saquenca No Qwy Part No Sioch Qty
English Deutsch Francals ltalano Espaniol |
2400-0170 1 2005726 Shalt nautral switch Butatigungsh ulben Plongeur-contracteur de Otturatore di comando _anlgo-aelivador - ‘l
actustor schalter fur point mort inMurruttura di tolle interruptur neutio I
nautraistellung
2400-0180 1 2005017 Spnng Fuder Resort Molls Muelle ‘
2400-0190 1 2005187 Pilate Planie Plaguu Prastra Placa .‘
2405 1 2005578 Gaskel Dichtung Joint Guanmnona Junta - l
2410 14 MX-BL-1017 | Scraw/washer M10 x 35 | Scluvaube/Faderring Vishondella Vite/roseila Tornllo/arandala - !
24156 2 MX BL-1018 | Scraw/washer M10 x 40 | Schraubs/Fudernng Vis rondelle grower Vite/rosatta Tornllo/arandala - ‘
2420 2 20815 Lilting eye Habeosa Patte de lavage Anelio di sollevamania Place de uxar - ‘
2425 1 16900 Gagkat dichtung Joint Guarnizions Juma - ;
2430 1 156899 Actuating pin Suf Goupilla Albauna Pavadour -
2436 0 F96040 Raversa swilch Rucklahrschalur Conducteur de marcha Intafrutiors retiomaicia Interr inarcha stras 1 \
AR .‘
OR I
243% 1 X2013614 Plug-rev.switch Stoplen Bouchon Tappo Tapon - :
2440 1 X2013618 Pipa plug Vurschiugsschraube Bouchon Filsta Tappao hilletiato Tupon - |
2446 0 FBG041 Neoutril switch Nuatralsialiungschalter Cuntucluur du puint Intursuttore foliv Interuptar da punto 1 |
munt Ikiurio ‘
o C
24435 1 X2013513 Plug Stopfen Bouchon Tappo Tapaon \
24486 4] X14178 Washer Schwiba Rondwlly Rosella Arandela - |
| 2450 1 1178 Gaskat Dichtung Joint Guarzions Junta \
1475 0 Actuating pin Suft Goupilia Alberino Pasador |
2480 1 X2013616 Pipe plug Vuruchiusssclvaube Bouchon hista Tappo hilsttato Tapon - ‘
2500 1 U2002082 LRC assy LH Farnschaliung Commande a dislance Commandi esterni Control remoto -
2510 1 1642 Gaskat, shilt laver Dichtu_ﬂg Joint Guarpizione Junta -
2620 4 X11281 Stud M10 x 30 Suftuchraubs Gotpun Pigioniero Espasrago -
2540 4 X11282 M10 conicul nut Muttar M10 Ecruu MI10 Oudo M10 Tuerca M10 -




M10 lock nut Sicherungsnwittsr m10
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LRC Remote Control Asssmbly, Fernschaliung, Commande a Distance, Complessivo Commando a Distanza, Conjunto Control Remote

0010-0020 0010-0040 0010-0050 0010-0060

{/
0010-0070 0010-€0D30
o
™~
~
”~
-
e
0010-0020
0010-0110 0010-0080
0010-0100
0010-0120 ——
0010-0130

_[0130
0010-0140
0010-0170 0140

0010-0240 0010-0150



C|I¢I.lnldldlunl. Commande a Il,comp.dmdo. clo ml Remoto

] Saquenca No Qty Part No Stock Qiy
‘ English Dautsch Francais Itallano Espanlal
\
2600 - U2002092 | LRC Assy - LHD Farnkchaltung Commands & distance Coumplessivo commando | Conjunto conitrol
I ramoto
] 2500-0010-0020 1 2006188 Housing Centre LRC Gehause- Corps- Scatola- Envusila
i 2500-0010-0030 1 F93207 Cross shalt asay LRC Schaliwalle Axe Albero transversale Eio 1
2500-0010-0040 1 Fa6457 Jaint Dichtung Juint Guarnszions Junta 1
| 2600-0010-0060- 1 G38327 Eixd cup Duchel Couvarcle Cupurciua Tapi -
1010
2500-0010 O050- 1 15313 Bushing Buchsy Bagus Boccula Casquillo 1
1020
2500-0010-0080 4 X2011576 | Bolt 5/18 UNC Schraubie Boulon Bullons Parno
2500-0010-0070 1 F91135 Washaz-spring 1etanng Scheba- Rondalle- Rosetta- Arandela-
2500-0010-0080 1 Fa1138 Sprng LAC Fader Ruossort Molla Muvlta 1
| 2500 0010-0090 1 Fa91154 Washer- stup Schuibu- Aundulle- Rosetra- Arandela- .
2500-0010-0100 i F91138 Cofiar LRC Scheibe Collier Callarina Anilo .
2500-0010-0110 1 F91141 Spiral pin 3/18" Stift Goupille Alberino Pasador .
2500-0010-0720 i 2005000 Sloave-stop Hulse- Madnchon- Manicatto- Casquillo-
2500-0010-0130 1 Fo6467 Jalnt Dichtung Joint Quarniziona Junta {]
i :;*:gg-omo-ouo— 1 Gaaaas Outer housing Gshause- Cirer- sxiorieur Scatola- estemea Carcasa- exierior .
| 2600-0010-0140- 1 16313 Bushing Buchse Bagus Boccola Casquillo 1
1040
| 2500-0010-0140- ] F88181 Ol Seal Oidichtnng Joint d'entancheita Tanuta olio Reten da aceite 1
1050
| 2500-0010-0160 4 X2011676 | Bon 6/18" UNC Schraube Bowlon Bulions Paro .
2800-0010-0180 1 14976 Boot Faltanblag Manchon prutactaur Manicoito de gomina Manila de acucho 1
i! 2600 0010-0170 1 F98430 Cable e Kubuolklsmmer Attache-cabla Flii!w'__i dul cave Sujatacable .
|_2600-0240 1 X10256 Bolt 3/8™ UNF x 2.007 Schraube Boulon Bullane Parno -
2500-020 1 23605 Bullhor Entluliar Reniflard Sliatatoi Respiro -
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